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PREFACE

All praise and gratitude are given to Allah SWT, for it is by His blessings and mercy
that this Internship Report (PKL) could be completed. This report is written as a
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requirement for the independent internship program of the English for Business and
Professional Communication Study Program(BISPRO), Department of Business
Administration. Additionally; the writer hopes that this report will provide insights
and knowledge to-its.readers. Therefore, the writer would like toexpress sincere
gratitude to_the following individuals and parties:

1. Farizka Humolungo, S.Pd, M.A., Head of the BISPRO Study Program. and
academic supervisor, for her time, energy, and guidance in.the preparation of
this internship report;

2. Mr. Tunky, as the industry mentor who has greatly assisted in obtaining the
necessary data;

3. The writer’s parent and family for their.-moral and financial support;

May Allah SWT reward all the kindness and assistance given by.everyone involved.

Hopefully, this' internship report can-be.beneficial for  the development of

knowledge.

Depok, September 2025
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CHAPTER |

INTRODUCTION
1.1 Background
Netral News or PT Kontinental Media is a digital news portal that provides
journalistic articles in three languages: Indonesian, English, and Mandarin. Netral
News is known as the first trilingual-online-media.outlet in Indonesia. The
availability of content in three languages makes Netral News an ideal platform for
translation practice,particularly for students undertaking an‘internship program.

The translation of journalistic.text at Netral News.involves a wide range of
articles'sourced from both national and international outlets. In practice,
translation does not only focus on linguistic accuracy but also considers context,
information reliability, and the fluency.of expression In the target language. This
process requires translatorsto-.understand the writing style and distinctive patterns
of news reporting to ensure that the translated texts remain clear, communicative,
and easily understood by the audience. One of the types of news frequently
translated is tourism-related articles, which often contain technical terms and

specific expressions that demand extra precision in.the translation process.

News writing at Netral News follows a set of guidelines that must be adhered to
by both the writers and the articles they produce. All writers are required to
comply with cyber media guidelines that align with Law Number 40 of 1999 on
the Press and the Journalistic Code of Ethics. In practice, journalists at Netral
News are expected to uphold honesty, fairness, independence, responsibility, and
humanitarian values. Meanwhile, the articles produced must meet the
characteristics of being-concise, adaptive, easily scannable,.and-capable of
fostering interaction and dialogue with readers. These principles align with the
role of journalists as the public's extended eyes and ears, recorders of events, and
seekers of truth (Syahrani, 2022).
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The translation of article texts on this platform plays an important role, as it
requires precision in rendering tourism-related terms into the target language
without compromising the objectivity or accuracy of the news. Differences in
linguistic style across languages, variations in tourism terminology that often lack
direct equivalents in Indonesian, and the need to maintain informational accuracy
are challenges that frequently arise..dnaddition, the requirement for news formats
to be concise and objective:demands a high level of meticulousness to ensure that
the message remains accurate. Through this internship program, these challenges
were addressed through coordination with-editors, the use of reliable references,
and the application of appropriate translation techniques, resulting in translations
suitable for publication. This process also served as practical learning in dealing
with linguistic and cultural differences present in media texts. For these reasons,
the translation of tourism terms in Netral News journalistic texts was selected as
the main focus of this internship report.

1.2 Scope of Activities

During the internship period at Netral News, the following tasks were assigned by
the supervisor:

1) Translating articles from Indonesian into English and vice versa.

2). Writing original articles based on the weekly assigned topic.

3) Conducting field reporting as the basisfor writing news articles.

1.3 Time and Place of Implementation

The internship program was carried out over a period of 16 weeks, fromJuly 14,
2025, to November 2, 2025. All internship activities were conducted fully online.
The head office-of Netral News is located at Chubb 'Square, JI. M.H.-Fhamrin No.
10, Lantai 9, Ruang 902-906, Kelurahan Kebon Melati, Kecamatan Tanah
Abang, Kota Jakarta Pusat, DKI Jakarta, 10230.

Although the internship activities were conducted online, the supervisor

occasionally assigned additional tasks in the form of field reporting or direct
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observation, particularly in the Bali area. This was aligned with the intern’s
circumstances, as the writer was residing and working in Bali during the

internship period.
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1.4 Objectives and Benefits
1.4.1 Objectives
The objectives of this Internship-Program are as follows:

1. To apply the theories and practices acquired during the coursework in the
English for Business and Professional.Communication Study Program,
particularly in the fields of translation and business communication, by
translating tourism terms in web articles at Netral News.

2. To fulfill the academic credit requirements of the 6th semester curriculum in
the English for Business and Professional Communication Study Program,
Politeknik Negeri Jakarta:

3. To provide students with new insights into the translation industry,

particularly in the translation of online articles.

1.4.2 Benefits
The benefits of this Internship Program are as-follows:
1. To improve translation skills, particularly in the context of article texts.
2. 'To provide the writer with real experience in performing the role of a
journalistic text translator.
3. To broaden knowledge and gain experience aligned with the field of study.
4. To build and expand professional networks inareas relevant to the study

program.
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CHAPTER IV
CLOSING
4.1 Conclusion
The Internship Program was carried out over sixteen weeks, from July 14 to
November 2, 2025. Throughout the program, various experiences and knowledge
were gained related to writing skills-and publishing articles on the official
website. Several skills developed during this period, including article writing,

interview techniques, and translation from Indonesian to Englishand vice versa..

During the internship period, a total of 51 articles were successfully published,
consisting of 17 articles in Indonesian and 34 articles in English. These articles
included Indonesian—-English and English—Indonesian translations, as well as
original articles written based on the themes assigned daily by the mentor. In the
translation process, the most frequently used technique was the established
equivalent technique. This technigue i1s commonly applied in translating articles
containing tourism terminology because it allows the translator to produce

translations that are widely used, standard, and easily recognizable by readers.

4.2 Suggestions

1. For Politeknik Negeri Jakarta

To support the improvement.of student.quality and competence, it is expected
that the university can provide internship placement recommendations that are
relevant to the study program. In particular, internship opportunities that provide
professional translation materials would allow students to carry out the pragram
in line withtheir field of expertise. In addition, the university is also.advised to
conduct early socialization.regarding the internship program.se-that students have
a clearer understanding and better preparation when choosing an industrial
internship placement.

2. For Netral News

A suggestion for Netral News is to direct reporting assignments toward trending

events, both within the Greater Jakarta area (Jabodetabek) and outside Java. This
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is important because the internship was carried out fully online from Bali, which
limited opportunities to attend and cover events in person. By assigning coverage
of activities such as national or international concerts, culinary bazaars, festivals,
and various other public events, interns would gain more comprehensive field
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journalism experience and be able to produce articles that are more current and

relevant.
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Attachments

1. Internship Confirmation Letter
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nn netralnews.cgm

CERMIN BAN S A

No. 098/SKM/RED/NNC/VIN2025

Yang bertandatangan di bawah ini,
Nama : Sulha Handayani
Jabatan : Pemimpin Redaksi

Dengan ini menerangkan bahwa:

Nama : Anantya Anggastie
Instansi : Politeknik Negeri Jakarta
NIM £ 2208411034

Adalah benar pak hasi gang di com (nnc) dengan masa magang
yang berlangsung pada 14 Juli 2025 sampai dengan 02 November 2025.

Surat Keterangan ini disusun agar dapat digunak bagai inya dan berlaku
selama masa magang, juga sebagai keterangan bagi nama yang telah disebutkan di atas saat

yalankan tugas-tugas pelip yang diberikan oleh Dewan Redaksi netralnews.com
(nnc).

Demikian Surat Keterangan ini dibuat. untuk itu kami mengharapkan kerja samanya agar yang
b gk dapat menjalankan tugas jurnalistik dengan baik. Atas perhatian dan kerja
samanya kami ucapkan terima Kasih.

Jakarta, 24 Juli 2025

Hormat kami,

Sulhf Handayani

nc

netralnews.com
CERMIN BANG A

Peminpin Redaksi
PT. Netral Kontinental Media

PTNETRAL KONTINENTAL MEDIA

Cohive 101, 10F Room 8, JI.. Mega Kuningan Barat Blok E.4-7 No. |, Kawason Mega Kuningan, Jakarta Selatan 12850 - Indonesia
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2. A few of the articles published on the Netral News website

nnc n Gslif;lueg\)h’s‘com Q Search ENGLISH v @

CULINARY & TRAVEL | Trending See All >

Green Bowl Beach, Bali: A Hidden Gem of Paradise
310¢t 2025 20:28 M | NNC Hype See All >

Bali is famous for its beautiful beaches, but beyond the famous one, there is Green Bow!

Beach. | Community See All >

Discover more ' ® Mobile news app
@ Lifestyle news section

@ Data privacy software

® Business consulting services

@® News subscription service

@ Digital advertising space

@® Health and weliness apps

SPORT
The Struggles of Local

Residents to Beautify the
Mandalika Circuit

020¢c 25

NATIONAL
Windah Basudara Builds
Clean Water Sanitation and
aNew School

CULINARY & TRAVEL
Whale Sharks in the
Tourism Village of
Botubarani, Gorontalo

Oct 2025 14:53

Share Via ° . @ o @
G Anantya Anggastie ,e Turkhan

Listen to your favorite news while traveling, working, or resting with the
7 @) Putar Suara
Voice Play feature. _

BALI, NETRALNEWS.COM — Bali is famous for its beautiful beaches, but beyond the well- B

CULINARY & TRAVEL
Exploring Indonesia's
Natural Wonder, The
Ancient Stone Garden of...
010¢

14:43

INTERNATIONAL
. AMarried Couple From
Indonesia Shines as

*f | Presenters at Cambridge...

known tourist hotspots lies a secret paradise waiting to be discovered—Green Bowl Beach.
Nestled in the southern Bukit Peninsula, this beach is often described as one of Bali's
hidden gems. Unlike Kuta or Seminyak, which are bustling with activity, Green Bowl Beach
offers tranquility, crystal-clear turquoise waters, and a pristine stretch of white sand. Itis
the kind af nlaca whara tima casme ta clow down malkina it naric 7 aualare wha crava

NEGERI
JAKARTA

14:31
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00000

Share Via
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Listen to your favorite news while traveling, working, or resting with the
Voice Play feature.

) Putar Suara

BALI, NETRALNEWS.COM — Bali has long been known for its cultural charm, beautiful
landscapes, and world-class hospitality. Now, the Island of the Gods is ready to embrace
another form of tourism, luxury yachting. Located at the southern shores of Denpasar,
Benoa Marina is officially recognized as Indonesia's first premium full-service marina, a
project developed by Pelindo in collaboration with Marina Development Indonesia.

The ambitious project, which broke ground in May 2025, is designed to manage the world's
wealthiest travelers who cruise aboard super yachts. When completed, the marina will be
able to accommodate up to 180 vessels, including over 50 berths resarved for yachts as
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Persiapan Galungan dan Kuningan di Bali

06 Nov 15

Galungan dan Kuningan di Bali sebentar lagi!
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Assesment
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HASIL EVALUASI

(Pembimbing Perusahaan/Industri)

Nama : Anantya Anggastie
NIM 2208411034
Judul PKL

Netral News

Nilai Praktik Kerja Lapangan

Penerjemahan Istilah Pariwisata Pada Teks Artikel di
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No | Komponen Penilaian Range Nilai | Nilai yang Dicapai
1 | Kemampuan Berbahasa Secara Lisan 10-20 19
2 | Kemampuan Berbahasa Secara Tulisan 10-20 19
3 | Kerja Sama 10-20 19
4 | Kedisiplinan 10-20 19
5 Etika 10-20 19
Total Nilai (A) 95
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Terus latih skill menulis dalam bahasa Inggris

Depok, 23 Juni 2025

Pembimbing Perusahaan/Industri,

=ANC

Saran Pembimbing perusahaan/industri terhadap mahasiswa PKL

Sering-sering baca artikel-artikel dari luar negeri

PT NETRAL KONTINENTAL MEDIA

O redaksi@netralnews.com @ www.netralnews.com 0 netrainews.com
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